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				Эта страница была вычитана




спрашивать: «кому же это ты шьешь платье?»—Марьѣ царевнѣ; она хочетъ идти за мужъ за нашего царя; да вотъ боюсь, что безъ мѣрки не угадаю; а какъ не угадаю въ пору, то казнятъ. «Ну, говоритъ Иванъ царевичъ, не печалься, ложись спать; утро вечера мудренѣе. Я тебѣ сошью платье».—Она легла спать. Утромъ просыпается, видитъ, что платье готово. Вотъ она понесла къ царю; Марья царевна примѣрила, и такъ ей понравилось платье, и видитъ она на платьѣ надпись: «не ходи, Марья царевна, ни за кого за мужъ; Иванъ царевичъ къ тебѣ скоро будетъ.» Вечеромъ Иванъ царевичъ поблагодарилъ портниху и пошелъ. И видитъ въ одномъ мѣстѣ огонь; больше нигдѣ не было огня. Онъ постучался, его впустили; и видитъ онъ: сидитъ серебреникъ, дѣлаетъ золотой перстень съ брильянтами. Онъ его и спрашиваетъ: «кому ты это перстень дѣлаешь?»—Онъ говоритъ: «Марьѣ царевнѣ, что за нашего царя за мужъ выходитъ. Да вотъ безъ мѣрки боюсь не потрафить!»—«Ну, не бойся; ложись спать; утро вечера мудренѣе.» Вотъ утромъ и говоритъ Иванъ царевичъ серебренику: «дай я самъ отнесу перстень, а ты не ходи!»

Приходитъ онъ во дворецъ; видитъ, что все готово къ вѣнцу; только дожидались одного перстня; онъ подноситъ перстень Марьѣ царевнѣ. Она его узнала, кинулась къ нему на шею. «Ахъ, говоритъ, любезный мой женихъ, сколько я тебя ждала; твои братья, говоритъ, посылали меня гусей стеречь и утокъ и тиранили надо мной; теперь я было согласилась идти за нихъ за мужъ.»—«Ну, Марья царевна, я тебя за себя возьму за мужъ. Пойдемъ къ моему родителю.»—Онъ пришелъ къ нему въ комнату, бросился къ нему на шею. «Ахъ, любезный мой сынъ, гдѣ ты до сихъ поръ былъ? мнѣ твои братья сказали, что тебя растерзалъ левъ.» Иванъ царевичъ разсказалъ ему все подробно, какъ и что съ нимъ братья сдѣлали; отецъ и говоритъ: «что ты хочешь, то съ братьями и дѣлай; а ка-




Тот же текст в современной орфографии 

спрашивать: «кому же это ты шьёшь платье?» — Марье царевне; она хочет идти замуж за нашего царя; да вот боюсь, что без мерки не угадаю; а как не угадаю впору, то казнят. «Ну, говорит Иван царевич, не печалься, ложись спать; утро вечера мудренее. Я тебе сошью платье». — Она легла спать. Утром просыпается, видит, что платье готово. Вот она понесла к царю; Марья царевна примерила, и так ей понравилось платье, и видит она на платье надпись: «не ходи, Марья царевна, ни за кого замуж; Иван царевич к тебе скоро будет.» Вечером Иван царевич поблагодарил портниху и пошёл. И видит в одном месте огонь; больше нигде не было огня. Он постучался, его впустили; и видит он: сидит серебреник, делает золотой перстень с брильянтами. Он его и спрашивает: «кому ты это перстень делаешь?» — Он говорит: «Марье царевне, что за нашего царя замуж выходит. Да вот без мерки боюсь не потрафить!» — «Ну, не бойся; ложись спать; утро вечера мудренее.» Вот утром и говорит Иван царевич серебренику: «дай я сам отнесу перстень, а ты не ходи!»

Приходит он во дворец; видит, что всё готово к венцу; только дожидались одного перстня; он подносит перстень Марье царевне. Она его узнала, кинулась к нему на шею. «Ах, говорит, любезный мой жених, сколько я тебя ждала; твои братья, говорит, посылали меня гусей стеречь и уток и тиранили надо мной; теперь я было согласилась идти за них замуж.» — «Ну, Марья царевна, я тебя за себя возьму замуж. Пойдём к моему родителю.» — Он пришёл к нему в комнату, бросился к нему на шею. «Ах, любезный мой сын, где ты до сих пор был? мне твои братья сказали, что тебя растерзал лев.» Иван царевич рассказал ему всё подробно, как и что с ним братья сделали; отец и говорит: «что ты хочешь, то с братьями и делай; а ка-
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Великорусские_сказки._Худяков_И._А._1860.pdf/21&oldid=2366241
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